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	20
	悪徳商法に注意してください
	Faites attention aux pratiques commerciales illégales

	
	震災など、社会が混乱している時には、その災害を利用した悪質な商法や、不安な気持ちや善意の気持ちに付け入る詐欺などが起こりやすくなります。またこれは、被災地だけではなく周辺の地域でも起こります。

以下が主な例です。被害に遭わないよう気をつけてください。

○　義援金詐欺
「日本赤十字」などと実際にある団体を名乗り、義援金をだましとろうとする。
○　住居のリフォーム詐欺
「今すぐ修理が必要である」などと住民の不安をあおり、高額な契約をさせる。
○　必要品を高額で売りつける
乾電池、ガソリンなどの生活必需品を「もうすぐ買えなくなる」などと言って、高額で売る。
○ボランティアを装う
「何か困っていることはありませんか」などとボランティアを装い、頼んだ後で高額な料金を請求する。

おかしいと思った時や、被害にあってしまった時は、市町村の相談窓口や警察等にすぐに相談してください。
	En période de confusion sociale due à une catastrophe naturelle comme un séisme, des pratiques commerciales illégales ou des escroqueries profitant des craintes et des angoisses ou de la bonne volonté des gens sont susceptibles de se produire, non seulement dans les zones touchées, mais aussi dans les zones environnantes.

En voici quelques exemples. Veillez à ne pas vous laisser abuser.

	Escroqueries aux dons
Les escrocs se font passer pour des membres de la Croix-Rouge japonaise (Nihon Sekijyuji) ou d’autres organisations caritatives et demandent des dons.
	Escroqueries à la rénovation des logements
Les escrocs entretiennent la peur chez les habitants en leur disant « votre maison doit être réparée immédiatement » et les incitent à signer des contrats très coûteux.
	Vente de produits de première nécessité à des prix élevés
Les escrocs prétendent que les produits de première nécessité comme les piles, l’essence, etc. ne seront « bientôt plus disponibles » et les vendent à des prix élevés
	Faux bénévoles
Les escrocs se font passer pour des bénévoles et offrent leur aide puis exigent une rémunération élevée après les services rendus.

Si quelque chose vous semble suspect ou que vous avez peut-être été victime d’une escroquerie, renseignez-vous immédiatement auprès du service de consultation de votre municipalité ou de la police locale.
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